
Art. 2. Artikel 66 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 19 maart 1990 en 4 december 1990, wordt aangevuld met
de volgende leden :

« De gerechtigden bedoeld in de voorgaande leden kunnen vragen
dat de uitkeringen worden gestort op een bank- of postrekening onder
de daartoe door Ons vastgestelde voorwaarden en volgens de kalender
van de betalingen opgesteld door de Rijksdienst.

De betaling of de storting geschiedt uiterlijk vier maanden na de
kennisgeving van de definitieve beslissing tot toekenning en ten
vroegste vanaf de dag waarop voldaan is aan de uitbetalingsvoorwaar-
den.

Indien de betaling of storting niet kan geschieden binnen de in het
voorgaand lid bepaalde termijn brengt de Rijksdienst de gerechtigde
hiervan op de hoogte met vermelding van de redenen van de
vertraging. »

Art. 3. In artikel 74, § 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 21 mei 1991, worden de woorden
″artikelen 10 en volgende″ vervangen door de woorden ″afdelingen 2
en 3 van hoofdstuk II van dit besluit″.

Art. 4. In artikel 76, derde lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden ″artikel 10 en volgende″ vervangen door de woorden ″de
afdelingen 2 en 3 van hoofdstuk II van dit besluit″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De maatregel, ingeschreven in artikel 20, § 1, lid 2, van het koninklijk
besluit van 21 december 1967 houdt evenwel op uitwerking te hebben
uiterlijk twee jaar na de bekendmaking van dit besluit.

Art. 6. Onze Minister van Volksgezondheid en Pensioenen is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 8 augustus 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M. COLLA

c

[97/22776]N. 97 — 2676
23 SEPTEMBER 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 6 en 6bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op artikel 2, § 1, 2°;
Gelet op de wet van 3 maart 1977 betreffende de toepassing van de

sociale zekerheidswetgeving op de beroepsvoetbalspelers, inzonder-
heid op artikel 1, tweede lid;
Gelet op de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereen-

komst voor betaalde sportbeoefenaars, inzonderheid op artikel 10;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering

van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op de artikelen 6 en 6bis, vervangen bij het
koninklijk besluit van 12 augustus 1985;
Gelet op het advies van het Nationaal Paritair Comité voor de sport

van 10 december 1996;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

27 juni 1997 :
Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad nr. 1.187 van

30 mei 1997;
Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 25 juli 1997 over de

adviesaanvraag binnen een termijn van een maand;
Gelet op advies van de Raad van State, gegeven op 17 septem-

ber 1997, in toepassing van het artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 2. L’article 66 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 19 mars 1990 et 4 décembre 1990, est complété par les alinéas
suivants :

« Les bénéficiaires visés aux alinéas précédents peuvent demander
que les avantages soient versés sur un compte bancaire ou postal sous
les conditions fixées à cet effet par Nous et suivant le calendrier des
paiements fixé par l’Office national.

Le paiement ou le versement s’accomplit au plus tard quatre mois
après la notification de la décision définitive d’octroi et au plus tôt à
partir de la date à laquelle les conditions de paiement sont remplies.

Si le paiement ou le versement n’est pas effectué dans le délai visé à
l’alinéa précédent, l’Office national en informe le bénéficiaire en
indiquant les motifs du retard. »

Art. 3. Dans l’article 74, § 9, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 21 mai 1991, les mots ″articles 10 et suivants″ sont
remplacés par les mots ″sections 2 et 3 du chapitre II de cet arrêté″.

Art. 4. Dans l’article 76, troisième alinéa du même arrêté, les mots
″l’article 10 et suivants″ sont remplacés par les mots ″les sections 2 et 3
du chapitre II de cet arrêté″.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

La mesure qui fait l’objet de l’article 20, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté
royal 21 décembre 1967, cesse cependant de sortir ses effets au plus tard
deux ans après la publication de cet arrêté.

Art. 6. Notre Ministre de la Santé publique et des Pensions est
chargé de l’exécution du présent arrêté

Donné Châteauneuf-de-Grasse, le 8 août 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique et des Pensions,
M. COLLA

[97/22776]F. 97 — 2676
23 SEPTEMBRE 1997. — Arrêté royal modifiant les articles 6 et 6bis de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, notamment l’article 2,
§ 1er, 2°;
Vu la loi du 3 mars 1977 concernant l’application de la sécurité sociale

aux joueurs de football professionnels, notamment l’article 1er, alinéa 2;

Vu la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré, notamment l’article 10;
Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du

27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, notamment les articles 6 et 6bis,
remplacés par l’arrêté royal du 12 août 1985;

Vu l’avis de la Commission paritaire nationale des sports du
10 décembre 1996;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 juin 1997;

Vu l’avis du Conseil national du travail n° 1.187 du 30 mai 1997;

Vu la délibération du Conseil des Ministres, le 25 juillet 1997 sur la
demande d’avis dans un délai d’un mois;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 17 septembre 1997, en

application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, vervangen bij het koninklijk besluit van
12 augustus 1985, worden de woorden « sector van de geneeskundige
verzorging » vervangen door de woorden « sectoren van de geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, tot de regeling van de werkloosheid ».

Art. 2. In artikel 6bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 12 augustus 1985, worden de woorden « In
afwijking van artikel 6 wordt de toepassing van de wet beperkt »
vervangen door de woorden « De toepassing van de wet wordt
beperkt ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van het
trimester volgend op het trimester waarin het besluit in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 september 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[97/22796]N. 97 — 2677
22 OKTOBER 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische
specialiteiten en daarmee gelijkgestelde produkten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde produkten zoals tot op heden
gewijzigd;
Gelet op de voorstellen, uitgebracht op 13 juni 1996, 16 januari 1997,

13 maart 1997, 10 april 1997 en 12 juni 1997 door de Technische raad
voor farmaceutische specialiteiten;
Gelet op de adviezen van de Dienst voor geneeskundige controle van

23 oktober 1996 en 27 juni 1997;
Gelet op de adviezen uitgebracht op 28 februari 1997 en 19 septem-

ber 1997 door de Overeenkomstencommissie apothekers-
verzekeringsinstellingen;
Gelet op de adviezen uitgebracht op 14 april 1997 en 6 oktober 1997

door het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging;
Gelet op de wetten op de Raad van State gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegend dat alles moet in het werk gesteld worden om de

termijnen, bepaald in het bovengenoemd koninklijk besluit van 2 sep-
tember 1980, na te leven;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, remplacé par
l’arrêté royal du 12 août 1985, les mots « secteur des soins de santé »
sont remplacés par les mots « secteurs des soins de santé et des
indemnités, au régime du chômage ».

Art. 2. A l’article 6bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
12 août 1985, les mots « Par dérogation à l’article 6 l’application de la loi
est limitée » sont remplacés par les mots « L’application de la loi est
limitée ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
trimestre qui suit le trimestre au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 septembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[97/22796]F. 97 — 2677
22 OCTOBRE 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût
des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu les propositions du Conseil technique des spécialités pharmaceu-
tiques, émises les 13 juin 1996, 16 janvier 1997, 13 mars 1997,
10 avril 1997 et 12 juin 1997;
Vu les avis du Service du contrôle médical des 23 octobre 1996 et

27 juin 1997;
Vu les avis de la Commission de conventions pharmaciens-

organismes assureurs, émis les 28 février 1997 et 19 septembre 1997;

Vu les avis du Comité de l’assurance des soins de santé, émis les
14 avril 1997 et 6 octobre 1997;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois du 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu de tout mettre en œuvre pour respecter les

délais prévus à l’article royal du 2 septembre 1980 susvisé;
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